-

ACEFAST

Quick Start Guide

H1 Hybrid Noise Cancelling Bluetooth Headphones

Technical Parameters EN

Product model H1
Wearing style
Bluetooth pairing name
Bluetooth version Bluetooth V5.0
Audio decoding protocol SBC/AAC
Barrier-free transmission distance >10m

over-head
ACEFAST H1 Hybrid

Speaker unit $40mm
Frequency response range 20Hz-20kHz
Sensitivity 99+3dB
Mic sensitivity 42+3dB
Noise reduction depth 30dB (Max)

Product feature EN

Wear this headphones on, usually when there are no obstacles (including your body parts) between the headphones and the
phone, the performance and sound quality will be better.

Reconnect the headphones to the paired device:

@ Tum on the mobile phone/Bluetooth device.

@ Press and hold the [Multi-function key] for 3 seconds to turn on.

@ The headphones will automatically reconnect to the last connected mobile phone/Bluetooth device.

Important note:
@ If the Bluetooth function of the mobile phone/Bluetooth device is enabled after turning on the headphones, it may not be
automatically connected. You must manually reconnect the headphones and mobile phone/Bluetooth device.

Precaut EN

* Do not place the headphones in a place that is humid, full of dust, oily smoke or steam, or exposed to direct sunlight. Do not
leave the headphones in the car for a long time. Otherwise, it may cause a malfunction.

* Depending on the radio wave conditions and the place where the Bluetooth device is used, the device may not work with
mobile phones.

® Using this headphones to listen at high volume may affect your hearing. For traffic safety, please do not use this headphones
while driving or cyciing

© Do not use headphones in places where the inability to hear environmental sounds will cause danger, such as railway
crossings, railway station platforms, pedestrian crossings, and construction sites.

* Do not place heavy objects or apply pressure on the headphones, otherwise it may cause deformation of the headphones
during long-term storage.

Music time about 50 hours (BT)/35 hours (BT+ANC) @ Ifthe mobile phone/Bluetooth device cannot automatically reconnect, please try to reconnect manually: on the mobile © The static electricity accumulated in the body may cause slight iitation in the ears. Wearing clothes made of natural materials
Charging time about L hour phone/Blustooth device, dlick the headphones name under Bluetooth settings can minimize the impact
Batter‘y Capacity SOOmFAh ® Within 10 minutes, if the headphones cannot find any connectable Bluetooth device within the effective range, it will * Do not subject the headphones to excessive impact.
Material aluminum alloy, ABS, PU automatically shut down. ® Please use a soft dry cloth to clean the headphones.
Total weight about 225 grams * Do not expose the headphones to water. The headphones is not waterproof. Remember to observe the following precautions.
Overall size 164x191x89 mm Battery information - Be careful not to let the headphones fall into the sink or other containers filled with water.
® This product is powered by a rechargeable battery. A new battery can only reach its best performance after two or three cycles - Do not use the headphones in humid places or bad weather, such as rain or snow.
of full charge and discharge. The battery can be charged and discharged repeatedly, but eventually it will become obsolete. - Do not get the headphones wet. If you touch the headphones with wet hands, or put the headphones in damp clothing, the
 [fthis product is placed in a place that is too hot or cold, such as in a closed car in summer or winter, the capacity and life of the headphones will get wet and this may cause the headphones to malfunction.
battery will be reduced. Try to keep the battery temperature between 15°C and 25°C. This product’s battery may be too cold or
too hot to make it temporarily unable to work, even if the battery is fully charged, when the temperature is far below the freezing  If you feel unwell after using the Bluetooth device, stop using it immediately. If the problem persists, please contact your local
point, the performance of the battery is particularly limited. dealer.
© Do not throw the battery into the fire to prevent the battery from exploding. Damaged batteries may also explode. Please * If you have any questions or problems about this headphones that are not covered in this manual, please contact your local
dispose of batteries in accordance with local regulations. Please recycle the battery when possible. Do not dispose of the battery dealer.
as household garbage.
im ' [D © If severe swelling occurs, do not continue to use it; do not use the battery after it is immersed in water.
Tips:
U U If this product is not used frequently, please charge and discharge it once every three months to avoid battery damage if the
battery is not used for a long time.
Heads}:ones Stora)gle box USBVS.IcabIe Audi;cable Ma;ual If the battery is improperly replaced, there is a danger of explosion, and it can only be replaced with a battery of the same or
equivalent type.
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Prod EN Bluetooth pairi EN Product Features EN

ulti-function key
n / Off: long press for 3 seconds.

Music play/pause: click

Incoming call

Answer/hang up: click.

Reject: long press for 2 seconds.
Call back: double click.

e

Click to increase volume. Long press for next song
Click to decrease volume. Long press for previous song.
o Short press of the mode key: music/noise reduction/

ambient mode switch.

Long press mode key: subwoofer on/subwoofer off.

-

When using this product for the first time, first pair the headphones with the phone. After the pairing is successful, an encrypted
connection will be established between the headphones and the phone. The pairing method of the headphones and the phone is
as follows:

@ Make sure that the headphones are fully charged and tumed off.

@ Press and hold the [Multi-function key] for 3 seconds to turn on. The blue and red LED indicators flash altemately and
headphones enter the pairing mode.

® Enable the Bluetooth function of the mobile phone, search for Bluetooth devices and find "ACEFAST H1 Hybrid", select and
confirm the connection

Important note:
After the pairing is successful and the phone is connected, a beep sound appear. If unsuccessful, the indicator light still flashes
altemately, please repeat the above pairing steps.

LED indicator description

@ The blue light flashes 3 times: power on.

@ The red light flashes twice and goes out: tum off.

® Red and blue flash altemately: the headphones are in pairing mode.

@ The red light flashes once in 5 seconds: the battery is low.

@ Red light is always on: charging. The blue light is always on if device is fully charged.

Answer the phone

When a call comes in, press the [Multi-function key] once to answer the call.

Reject the call

When a call comes in, press and hold the [Multi-function key] for 2 seconds to reject the call.

End the call

During a call, short press the [Multi-function key] once to end the call.

Last call redial

When the phone is in standby, short press the [Multi-function key] twice to redial the last number dialed by the phone.
Volume adjustment

During a call or music playback, short press the [ + ] key once to increase the volume by one level, and short press the [ - ] key
once to decrease the volume by one level.

Music mode

© Short press [Multi-function key] once to pause or play music.

@ Long press the [ +] key for 2 seconds to switch to the next song.

® Long press the [ -] key for 2 seconds to switch to the previous song.

Mode switching: short press the mode button once to switch between music/noise reduction/ambient modes.

Imagen del prod ES

‘ecla multtifuncional:
ncendido y apagado: Pulsacion larga de 3 segundos

Musica
Un solo clic: Reproducir / Pausar

Llamada entrante

Contestar / Colgar: Pulsacion corta
Rechazar: Pulsacion larga de 2 segundos
Devolver llamada: Doble clic

e
Pulsacion corta: Subir volumen
Pulsacién larga: Cancion siguiente
e -
Pulsacion corta: Bajar volumen
Pulsacion larga: Cancion anterior
(4] Pulsar brevemente la tecla de modo: Cambiar entre los
modos Musica / Reduccion de Ruido / Transparencia
Mantener pulsada la tecla de modo: Supergraves activado /
Supergraves desactivado

J

-

Empar ento de Bluetoo

Durante el uso inicial del producto, primero empareje los auriculares con el teléfono. Finalizado el emparejamiento con éxito, se
establecera una conexion cifrada entre los auriculares y el teléfono. El método de emparejamiento entre ambos se muestra
abajo:

@ Aseglrese de que los auriculares tengan una suficiente energia y estén apagados.

@ Mantenga pulsada la tecla [Multifuncional] durante 3 segundos para encender, y las luces indicadoras LED azul y roja
parpadearan alternativamente y entraran en el modo de emparejamiento.

@ Active la funcién Bluetooth del teléfono, luego busque equipos Bluetooth para encontrar "ACEFAST H1 Hybrid", selecciénelo
'y confirme su conexion.

Aviso importante:

Después de que los auriculares hayan sido emparejados y conectados al teléfono, se emitira un tono de aviso. Sino se logra el
emparejamiento, las luces indicadoras seguiran parpadeando alternativamente, repita los pasos de emparejamiento
mencionados.

Descripcion de las luces indicadoras LED

@ Laluz LED azul parpadea 3 veces: Encendido.

@ Laluz roja parpadea 2 veces y se apaga: Apagado.

® Las luces roja y azul Los estan en el modo de emparejamiento.

@ Laluz roja parpadea una vez cada 5 segundos: La bateria no tiene suficiente energia.

@ La luz roja permanece iluminada: Se esta cargando, y la luz azul se mantendra iluminada después de lograr una carga
completa.

Funciones del producto

Contestar llamada

Cuando entra una llamada, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para contestarla.

Rechazar llamada

Cuando entra una llamada, mantenga pulsada la tecla [Multifuncional] durante 2 segundos para rechazarla.

Terminar llamada

Durante una llamada, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para terminaria.

Volver a marcar el Gitimo nimero

Cuando el teléfono esta en espera, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] 2 veces consecutivas para volver a marcar el
ultimo numero marcado por el teléfono.

Ajustar volumen

Durante una llamada o la de musica, pulse la tecla [ +] una vez para subir el volumen en un nivel, y
pulse brevemente la tecla [ - ] una vez para bajar el volumen en un nivel.

Modo de musica

@ Pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para pausar o reproducir la musica.
@ Mantenga pulsada la tecla [ + ] durante 2 segundos para cambiar a la cancion siguiente.
@ Mantenga pulsada la tecla [ - ] durante 2 segundos para cambiar a la cancién anterior.

Cambio de modo: Pulse brevemente la tecla de modo una vez para cambiar entre los modos de musica / reduccion de ruido /
transparencia.

ncaHue RU

HOrOGyHKUMOHaNbHAS KHOMKa

K1 / BbIKN: ANMTENbHOE HaxaTyie Ha 3 CekyHab!.

Mysbika
Haxatue: BocnpousseaeHue / naysa.

BXOSILLMIA 3BOHOK

OTBETUTL / MONOKWTL TRYBKY: HAXAETH.
OTKIOHWTL: [AMTENbHOE HaXaTue Ha 2 CeKyHbI.
Mepe3BoHuTL: ABOIHOE HaXaTVe.

+:

HaxaTvie: yBeniuTh rpoMKOCTe.

[lonroe HaxaTve: crieaytoLan necHs.

Hasxare: ymeHbLIEHVE FPOMKOCTH.

[lonroe HaxaTue: npe/piayLLas Necksi.

KpaTkoe HaxaTvie KHOMK/ PEXMA: NEPEKIiovEHne
pexvma My3biku / LLYMOMOZABNEHNS / OKpY)KaloLLEVi cpefb!.
[lonroe HaxkaTV e KHOMKV pexima: cabaychep BKITiodeH /
cabByhep BLIKIIOHEH.

~

J

NHCTpyKums RU

[p1 NepBOM MCIONB30BaHNM STOTO NPOZIYKTA CHAYAMA BBINOMHMTE COMPSIKEHME HAYLIHVKOB C TeredhoHom. Mocrie yenewHoro
COMPSHKEHNS MEX(Y HaYLUHUKaMM 1 TenehoHoM GyIeT yCTaHOBNEHO 3almtbpoBaHHoe coeauHeHme. MeToz conpsikeHms
HaYLLHIKOB 1 TenedoHa:

@ Y6eauTech, HTO HayLLHUKV NONHOCTLIO 3aPSHKEHBI N BLIKMIOYEHD.

@ HaxwuTe 1 yaepusaiiTe [MHOrocyHKLMOHATEHYIO KHOMKY] B TeUeHie 3 CekyHz, YTOBbI BKIoWUTS, N004EpeaHo MUraloT
CUHINI 1 KPACHBIA CBETOMMOAHbIE MHAMKATOPbI, HAYLLIHIKIA IEPEXOLST B PEXIAM COMPSHKEHNS

@ Binounte chyHkumio Bluetooth MoBunbHoro TenedboHa, Haiigute yeTpoiictea Bluetooth u HaiiauTe «<ACEFAST H1 Hybrid»,
BbIGEPUTE U MOATBEP/UTE COBIMHEHNE.

BasHasn sameTka:
ToGrE YCTIEWWHOTO COMpsHKEHIs! 1 MOAKTIOMEHIS TENedboHa Pa3aCTCR 3BYKOBOV CUTHaN. B CriyMae Heyaauy - MHIMKATOpb!
TIO-MPEXHEMY MIATAIOT MONEPEMEHHO, NOBTOPHTE OMMCAHHBIE BbILLE AEVICTBYS 110 CONPSHKEHNIO.

OnucaHue CBETOANOAHONO MHAMKaTOpa

@ CuHwii MvraeT 3 pasa: BKIONEHO.

@ KpacHblii ABaXbI MUTHET 1 MOTACHET: BbIKIIOYEHO.

@ MMoo4epenHo MUrakoT KPaCHIiA 11 CUHMIA HayLLIHVKV HaXO[ATCS B PEXMME COMPSIKEHMS.

@ KpacHbIii MuraeT ofuH paa B 5 cekyHn: 6atapes paspsbkea.

@ KpacHbli1 Bceraa roput: uaet 3apsaka. CuHWIA Bceraa ropuT, €Civ YCTPOCTBO MOMHOCTBIO 3apsikeHO.

NHCTpyKLmMA RU

OTBeT Ha 3BOHOK

TMpu BXOASILLIEM 3BOHKE HaMuTe [MHOrOYHKUMOHABHYHO KHOMKY] OANH pas, YToBbl OTBETUTL Ha 3BOHOK.

(OTKIOHTB 3BOHOK

Mpu BXOASILLEM BbI30BE HAXMUTE U yaepxuBaiiTe [MHOrodyHKLMOHaNLHYIO KHOMKY] B TeYeHUe 2 cekyHf, HTOObI OTKIOHWTL
BbI30B.

3aBepLINTb 3BOHOK
Bo Bpemsi pasroBopa
[MoBTOPHbIA HAGOP MocneaHero 3BoHKa

Korzia TenethoH HaxoauTes B PEXvMe OKUIaHMS, ABEXIb! HAKMUATE [MHOMOGYHKLIMOHANHYIO KHOMKY], 4TOBbI NOBTOPHO
HaBpaTb nocneaHi Homep, HabpaHHbIN TenedoHoM.

HaxkmuTe [Mi OHANBHYIO KHOMKY] OZIH Pa3, YTOGb 3aBEPLLTE 3BOHOK.

PerynipoBKka rpoMKocTH
Bo Bpems pasrosopa Ui BOCTIPOMSBEAEHNS My3bIkM HXKMUTE KHOMKY [ + ] OAMH pas, uTOGb! YBEMMMTL FPOMKOCTL Ha OMH
YPOBEHb, M HKMUTE KHOMKY [ - ] OAVH Pas, YTOGbI YMEHBLIMTL FPOMKOCTb Ha OAVIH YPOBEH.

Mys3bikanbHbIiA pexum

® Haxmute [MHorochyHKLMOHaNLHYHO KHOMKY] OfVH pas, YToBkbl NPUOCTAHOBMTL MK BOCTIPOM3BECT My3biKY.
@ HaxxmuTe 1 yaepKuBaiiTe KHOMKy [ +] B TeueHNe 2 CexyHz, YTOBbI MEPEKTIOMUTLCS HA CIIEAYIOLLYHO NECHIO.
® HaxvuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY [ - ] B TeYeHe 2 CekyH[, YTOBbI NepeKmiioMTLCSA Ha MpeabIayLLYIO NECHHO.

MepeknioueHiie PeXVIMOB: KPATKOBPEMEHHO HAXMITE KHOMKY PEXVMa OANH Pas, YToGbl NEpeKIiouMTLCS MeXIY PexuManmin
My3bIKu / LLIYMOMNOAABIEHSA / OKpYXalOLLero Lyma.
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Multifunktionstasten:

Ein- und Ausschalten: 3 Sekunden lang driicken

Musik
Klick: Musik abspielen / anhalten

Eingehender Anruf
Annehmen/Auflegen: Kurz driicken

Ablehnen: 2 Sekunden lang driicken

Bluetooth-Paarung pl3

Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, koppeln Sie das Headset mit Ihrem Mobiltelefon. Nach erfolgreichem
Pairing wird eine verschlisselte Verbindung zwischen Headset und Telefon hergestellt. Die Pairingsmethode des Headsets und
des Mobiltelefons ist wie folgt:

@ Bitte stellen Sie sicher, dass das Headset vollstandig aufgeladen und ausgeschaltet ist.

@ Drticken und halten Sie die [Multifunktions]-Taste 3 Sekunden lang, um das Gerét einzuschalten. Die blauen und roten
LED-Anzeigen blinken abwechselnd, um anzuzeigen, dass der Pairing-Modus aktiviert ist.

@ Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons, suchen Sie nach Bluetooth-Geraten und suchen Sie , ACEFAST H1
Hybrid*, wahlen und bestatigen Sie die Verbindung.

Wichtige Hinweise:
Nachdem das Pairing erfolgreich war und das Telefon verbunden ist, ertont ein Piepton. Wenn das Pairing fehischlagt, blinkt die
Anzeige weiterhin abwechselnd, bitte wiederholen Sie die obigen Pairing-Schritte.

Beschreibung der LED-Anzeige

@ Die blaue LED blinkt 3-mal: Einschalten.

@ Das rote Licht blinkt zweimal und erlischt: Ausschalten

@ Rot und Blau blinken abwechselnd: Das Headset befindet sich im Pairing-Modus.

Produktfunkt

3

Anruf annehmen

Driicken Sie bei einem eingehenden Anruf einmal die Taste [Multifunktion], um den Anruf anzunehmen.

Ablehnen

2 Sekunden lang driicken Sie wéhrend eines eingehenden Anrufs die Taste [Multifunktion], um den eingehenden Anruf
abzulehnen.

Anruf beenden

Kurz driicken Sie bei einem eingehenden Anruf einmal die Taste [Multifunktion], um den Anruf zu beenden.
Wahiwiederholung der letzten Nummer

Wenn das Telefon verbunden und im Standby-Modus ist, driicken Sie zweimal hintereinander kurz auf die Taste [Multifunktion],
um die zuletzt vom Telefon gewahlte Nummer emeut zu wahlen.

Lautstarkeregelung

Driicken Sie beim Sprechen oder Abspielen von Musik einmal kurz auf die Taste [ + ], um die Lautstarke um eine Stufe zu
erhohen, und driicken Sie einmal kurz auf die Taste [ - ], um die Lautstérke um eine Stufe zu verringemn.

Musikmodus

(@ Driicken Sie einmal kurz auf die [Multifunktion}-Taste, um die Musik anzuhalten oder abzuspielen.
@ Lang driicken Sie die [ +] -Taste 2 Sekunden, um zum nachsten Lied zu wechseln.

® Lang driicken Sie die [ - ] -Taste 2 Sekunden, um zum vorherigen Lied zu wechseln.

Moduswechsel: Kurz driicken Sie die Modustaste einmal, um zwischen den Modi Musik/Rauschunterdriickung/Transparenz zu

Riickruf: Doppelklick @ Rotes Licht blinkt einmal alle 5 Sekunden: Batterie ist schwach. wechseln
@ Rotes Licht istimmer an: Es wird aufgeladen und das blaue Licht leuchtet immer, wenn es volisténdig aufgeladen ist
+
Kurz driicken: Lautstérke erhdhen Lang driicken: nachstes Lied
Kurz driicken: Lautstérke verringern  Lang Driicken: vorheriges Lied
Kurzer Druck auf die Modustaste: Wechsel zwischen Musik-/
Rauschunterdriickungs-/Transparenzmodus
Langer Druck auf die Modustaste: Subwoofer ein-/ausschalten
Figura del Prodotto IT Accoppiamento di bluetoo IT Funzioni del Prodotto IT

‘asto Multifunzione
\ccensione e spegnimento: premere a lungo per 3 secondi

Musica
Un clic solo: Play/Pausa

Chiamata in arrivo
Risponde/Abbandona: Premere a breve
Rifiuta: Premere a lungo per 2 secondi
Richiama: Doppio clic

e -+
Premere a breve: Aumento di volume
Premere a lungo: Successivo
e -
Premere a breve: Diminuzione di volume
Premere a lungo: Precedente
(4] Pressione rapida di tasto Modalita: Cambiamento di
modalith Musica/Riduzione rumore/Trasparenza
Pressione a luogo tempo di tasto Modalita
DBB ON/DBB OFF

.

Quando si utilizza questo prodotto per la prima volta, accoppiare 'auricolare al telefono cellulare. Dopo accoppiato, tra 'auricolare
Il metodo di i o tra

el telefono cellulare verra stabilita una connessione il telefono cellulare &
il seguente:

@ Assicurarsi che I'auricolare sia completamente carico e spento.

@ Premere il tasto [Multifunzione] per 3 secondi per accendere il dispositivo. Gli indicatori LED blu e rosso lampeggiano
alternativamente ed entrano in modalita di accoppiamento.

@ Abilitare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, cercare il dispositivo Bluetooth e trovare "ACEFAST H1 Hybrid",

selezionare e confermare la connessione.

Suggerimenti importanti:
Dopo che I'accoppiamento & riuscito € il telefono & connesso, un segnale acustico verra emesso. In caso di esito negativo, gl
indicatori luminosi continuano a lampeggiare in modo alternativo, ripetere i passaggi di accoppiamento sopra indicati.

Descrizione degli indicatori LED

@ L'indicatore blu lampeggia 3 volte: Il dispositivo acceso.

@ L'indicatore rosso lampeggia 2 volte e si spegne: Il dispositivo spentoo

® Gli indicatori rosso e blu lampeggiano alternativamente: 'auricolare & in modalita Accoppiamento.

@ L'indicatore rosso lampeggia una volta ogni 5 secondi: la batteria & scarica.

@ Liindicatore rosso & sempre acceso: In corso di carica e lindicatore blu & sempre acceso quando & completamente ricaricata.

Risposta alla chiamata

Quando arriva una chiamata, premere una volta il tasto [Multifunzione] per rispondere la chiamata.

Rifiuto di chiamata

Quando arriva una chiamata, premere il tasto [Multifunzione] per 2 secondi per rifiutare la chiamata.

Termina la telefonata

Durante una telefonata, premere brevemente il tasto [Multifunzione] una volta per terminare la telefonata.

Ricomposizione dell'ultimo numero

Quando il telefono cellulare & in standby, premere brevemente e continuamente il tasto [Multifunzione] due volte per ricomporre
['ultimo numero composto sul telefono cellulare.

Regolazione di volume

Durante una telefonata o la riproduzione di musica, premere brevemente il tasto [ + ] una volta per aumentare il volume di un
livello e [ -] per diminuire il volume di un livello.

Modalita Musica

@ Premere brevemente il tasto [Multifunzione] una volta per mettere in pausa o riproduzione la musica.
@ Premere a lungo il tasto [ + ] per 2 secondi per passare alla canzone successiva.

@ Premere a lungo il tasto [ - ] per 2 secondi per passare alla canzone precedente.

Commutazione modalita: premere brevemente il tasto Modalita una volta per commutare le modalita Musica/Riduzione
Rumore/Trasparenza.

Schéma du produit

‘ouche muttifonction:
llumage et extinction: Appui long pendant 3s

Musique
Clic simple: Jouer/Pauser

Appel entrant
Répondre/raccrocher: Appui court
Refuser: Appui long pendant 2s.
Rappeler: Double-clic

Ve
Appui court: Augmentation du volume

Appui long: Chanson suivante

Appui court: Diminution du volume

Appui long: Chanson précédente

Appui court sur la touche mode: Commutation entre
modes Musique/Réduction du bruit/Transparence
Appui long sur la touche modes : Super basses activée/
désactivée

J

-

pairage Bluetoot

Lorsque vous utilisez ce produit pour la premiére fois, veuillez d'abord appairer le casque a écouteur au téléphone portable. Une
fois I'appairage réussi, une connexion cryptée sera établie entre le casque et le téléphone portable. La méthode d'appairage du
casque avec le téléphone portable est suivante:

(@ Assurez-vous que le casque est complétement rechargé et éteint.

@ Maintenez la touche [Multifonction] pendant 3s pour allumer I'appareil, & ce moment-la, les voyants LED bleu et rouge
clignotent alternativement et il passe en mode d'appairage.

@ Activez la fonction Bluetooth du téléphone portable, recherchez les périphériques Bluetooth et trouvez « ACEFAST H1 Hybrid
», puis sélectionnez et confirmez la connexion.

Remarque:
Une fois I'appairage réussi et le téléphone portable connecté, il envoie un bip. En cas d'échec, les voyants clignotent encore
alternativement, veuillez répéter les étapes d'appairage ci-dessus.

Description de voyants LED

@ Clignotement 3 fois de voyant LED bleu: Allumez.

@ Extinction aprés clignote 2 fois de voyant bleu: Eteignez

® Clignotement alternatif rouge et bleu: Le casque est en mode d'appairage.

@ Clignotement de voyant rouge toutes les 5 secondes: La batterie est faible.

@ Voyang rouge toujours allumé: En recharge, voyant bleu toujours allumé apreés plein de batterie.

Fonctions du produit

Réponse au téléphone

Lors d'un appel entrant, appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour répondre a 'appel.

Refus de répondre a l'appel

Lors d'un appel entrant, maintenez la touche [Multifunction] pendant 2s pour rejeter I'appel.

Mise en fin d'un appel

Pendant la conversation, appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour mettre fin I'appel.

Rappel du demier numéro

Lorsque le téléphone est en veille, appuyez deux fois sur la touche [Multifunction] pour recomposer le dernier numéro.
Réglage du volume

Pendant la conversation ou la lecture de musique, appuyez une fois sur la touche [ + ] pour augmenter le volume d'un niveau, ou
sur la touche [ - ] pour diminuer le volume d'un niveau.

Mode musique

® Appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour mettez en pause ou jouez de la musique.
@ Maintenez la touche [ +] pendant 2s pour passer & la chanson suivante.

® Maintenez la touche [ - ] pendant 2s pour passer a la chanson précédente.

Commutation de modes: Appuyez une fois sur la touche de modes pour commuter entre les modes musique/ réduction du bruit/
transparence

RIS

Przycisk wielofunkcyjny:

Uruchamianie i wylaczanie: Diugie naciéniecie przez 3 sekundy

Muzyka
Kiknij Odtwarzanie/Pauza

Polaczenie przychodzace
Odbierz/zawies: Krotkie naciénigcie
Odrzucenie odebrania polaczenia: Diugie naciéniecie przez 2 sekundy

Oddzwonienie: Podwojne Kiknigcie

N

Krotkie naciéniecie: Zwigkszanie glosnosci Diugie naciénigcie: Nastepna piosenka

Krbikie naciénigci g

D Poprzedni utwér

trybu przezroczystego

Krétkie nacisnigcie przycisku trybu pracy: Muzyka/ Redukcja halasu / Przelaczanie

Diugie naciéniecie przycisku trybu pracy: Subwoofer wiaczony/Subwoofer wytaczony

J

Parowanie Bluetoot! PL

Podczas pierwszego uzycia tego produktu nalezy najpierw sparowac stuchawke z telefonem komérkowym. Po udanym
'sparowaniu miedzy stuchawkami a telefonem komérkowym zostanie nawigzane szyfrowane potaczenie. Metoda
dopasowywania stuchawek i telefonéw komarkowych jest nastepujaca:

® Upewnij sig, ze stuchawka jest w peni naladowana i wytaczona

@ Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk [wielofunkcyjny], aby uruchomic urzadzenie. Niebieska i czerwona dioda LED
beda migac na przemian i przejdziesz do trybu parowania.

® Wigcz funkcje Bluetooth w telefonie komarkowym, wyszukaj urzadzenia Bluetooth i znajdz ,ACEFAST H1 Hybrid”, wybierz i
potwierdz potaczenie.

Wazne wskazowki:
Telefon komérkowy wyda sygnat dzwigkowy po pomysinym potaczeniu parowania z telefonem komaérkowym. Jesli parowanie
nie powiodto sig, wskazniki nadal bedg migac na przemian. Prosze powtorzy¢ powyzsze kroki parowania.

llustracja wskaznikow LED

@ Niebieska dioda LED miga trzy razy: Uruchomienie

@ Czerwona dioda LED miga dwa razy, a nastepnie gasnie: Wytaczanie

® Czerwona i niebieska dioda migocza na przemian:

Stuchawki sa w trybie parowania.

@ Czerwona lampka miga raz na pig¢ sekund: Poziom naladowania baterii jest niski

@ Czerwona lampka $wieci sig zawsze: Podczas fadowania, po petnym natadowaniu zawsze $wieci sig niebieska kontrolka.

Funkcja produkt PL

Odbieranie potaczenia telefonicznego

Gdy nadchodzi potaczenie, nacisnij krotko raz przycisk [wielofunkcyjny], aby je odebrac.

Odmowa odebrania potaczenia

Gdy nadchodzi potaczenie, naciénij i przytrzymaj przycisk [wielofunkcyjny] przez dwa sekundy, aby odrzucié potaczenie.
Zakoriczenie potaczenia

W trakcie potaczenia nacisnij krétko raz przycisk [wielofunkcyjny], aby je zakoriczyc.

Gdy numer jest wybierany ponownie

Gdy telefon jest w stanie gotowosci, nacisnij krotko przycisk [wielofunkcyjny] dwa razy w sposob ciagly, aby ponownie wybra¢
ostatni numer wybierany przez telefon.

Regulacja gtosnosci

Nacisnij krotko przycisk [ + ] jeden raz, aby zwiekszyé glognos¢ pierwszego biegu, i nacisnij krétko przycisk [ -] jeden raz, aby
Zmniejszy¢ glo$nos¢ pierwszego biegu podczas potaczenia lub odtwarzania muzyki.

Tryb muzyczny

@ Krétko nacisnij przycisk [Wielofunkcyjny], aby wstrzyma¢ lub odtworzy¢ muzyke.

@ Diugie nacisniecie przycisku [ + ] przez dwa sekundy powoduje przejécie do nastepnego utworu.
® Naciénij i przytrzymaj przez dwa sekundy przycisk [ - ], aby przetaczy¢ na poprzedni utwor.

Przetgcznik trybu: Naciénij krétko raz przycisk trybu, aby przetaczac migdzy trybem muzyki/redukciji hatasu/transparentnym
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FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.
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Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support@acefast.com
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Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds
with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: supports@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. f you have purchased from local seller, you can also contact
them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm?203, 2nd Floor, Building C.Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China




